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Aktivujte warrabty

2 roky záruka

PULMIC PEGASUS 35
Návod k použití (CZ)
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1. ÚVOD A POUŽITÍ

Před zahájením používání postřikovače si pozorně přečtěte tento návod a věnujte zvláštní po
zornost doporučením pro údržbu a také jejich používání pro správný provoz a životnost.

Společnost si vyhrazuje právo na změnu složení výrobku bez předchozího upozornění, jakož 
i jeho technických vlastností. Z údajů a ilustrací v tomto návodu nelze vyvozovat žádné nárok
y. Originální manuál je napsán ve španělštině, takže v případě konfliktů nebo rozporů mezi 
jinými jazyky bude mít přednost před ostatními.

Tento postřikovač je speciálně navržen pro použití s fytosanitárními přípravky, jako jsou fun
gicidy, insekticidy nebo herbicidy (stupnice pH min. 5 - 14 max.). Může být použit jak pro za
hradnictví, tak pro malé farmy. V žádném případě se nesmí používat ke stříkání hořlavých ne
bo průmyslových produktů, jako jsou rozpouštědla, zásady nebo kyseliny.

2. SLOŽENÍ A SPUŠTĚNÍ

Před zahájením práce musíte ukončit nabíjení baterie (během skladování může dojít ke ztrátě
energie).  K tomu je třeba odpojit baterii od postřikovače.

Zapojte nabíječku do sítě a připojte ji k baterii, dokud nebude plně nabitá. Když je úroveň na
bití plná, LED diody baterie přestanou blikat a zůstanou svítit.

Rozsah provozních teplot postřikovače je 1 ° až 40 °C.

Chcete-li začít pracovat s PULMIC PEGASUS 35, stiskněte tlačítko 3S a rozsvítí se zelené s
větlo; postřikovač se spustí rychlostí 1 (nízký tlak), vhodnou pro herbicidní ošetření. Druhým
stisknutím se kontrolka změní na oranžové světlo odpovídající rychlosti 2 (střední tlak), vhod
né pro ošetření herbicidy a insekticidy. Po třetím stisknutí se kontrolka rozsvítí červeně, rych
lost 3 (vhodné pro insekticidní a fungicidní ošetření). Po čtvrtém stisknutí kontrolka zhasne: z
ařízení se zastaví a zůstane odpojené, připravené k opětovnému použití v případě potřeby.
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PŘI DOKONČOVÁNÍ PRÁCE NEZAPOMEŇTE ODPOJIT STŘÍKAČ
.

Podívejte se na video o uvedení produktu do provozu prostřednictvím následují
cího odkazu nebo QR:
www.tiny.cc/peg35-02-en

3. BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA

1. Používejte vhodné ochranné prostředky, abyste zabránili kontaktu přípravků na ochranu ro
stlin s jakoukoli částí těla. 2. Přečtěte si pokyny obsažené na etiketách výrobků, používejte v
hodné náčiní na přípravu a míchání, po přípravě si umyjte ruce a obličej, aby nedošlo k požit
í výrobku, při manipulaci nejezte, nepijte a nekuřte. Vždy dodržujte předpisy a dávky uveden
é na etiketách výrobků. 3. Řádně odstraňte prázdné nebo zbylé nádoby. 4. Nestříkejte na lidi,
zvířata nebo elektrické instalace. Vyvarujte se unášení na sousední pole a plodiny, stejně jako
na zdroje, řeky a rybníky.  Nepoužívejte proti větru. 5.

Nepoužívejte hořlavé nebo hoření podporující rohože seriály.
6. Nepoužívejte kapaliny s teplotou vyšší než 40 °C.

4. EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
V souladu s ustanoveními směrnice o strojních zařízeních (2006/42/CEE) a průmyslového zá
kona 21/1992 výrobce prohlašuje, že toto zařízení bylo navrženo a testováno tak, aby vyhovo
valo zdravotním a hygienickým předpisům, které se na něj vztahují a jsou vymahatelné. Har
monizované technické normy ISO 19932-1: 2013; ISO 4254-6: 2009; ISO 16119-1: 2013;  IE
C 62133-2:2017; UNE-EN 60745-1:2007; směrnice 2009/127/ES; RoHS.

Všechny materiály a komponenty prošly odpovídajícími testy kvality, aby mohly být bezpečně smontovány a uvedeny do provozu.

In Valencia, January 2023.
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5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

NÁDRŽ A POTRUBÍ
Po každém použití vyčistěte přístroj a jeho potrubí čistou vodou. Kompletně vyprázdněte ná
drž. Nikdy nenechávejte fytosanitární přípravky postřikovače uložené v nádrži, potrubí nebo čerpadle.

FILTRY
Tento stroj má následující filtry:
•Plnicí ústní filtr (ref. 1447).
•Sací filtr (Ref. 14062). Je umístěn ve spodní části nádrže a lze jej vyjmout pro čištění. Po vyčištění by měl být znovu namontován do svého pouzdra stejným způsobem a v původní pol
oze.

•Impulzní filtr (ref. 1453). Najděte v rukojeti postřikovací tyče.
Správná údržba filtrů je nejlepší zárukou správné funkce vašeho postřikovače. Tyto filtry pra
videlně čistěte (každý pracovní den) a v případě poškození je vyměňte.

TRYSKY
Elektrický postřikovač je dodáván s kvalitními tryskami. Výkon tohoto zařízení může být snížen, pokud se použije tryska s nadměrným opotřebením nebo nedoporučená tryska. Vyměňte
trysku, když vykazuje známky poškození.

DOBÍJENÍ A ÚDRŽBA BATERIE
Baterie je velmi citlivá na opotřebení. Chcete-li prodloužit jeho živ
otnost, je důležité přečíst si doporučení pro nabíjení a údržbu.

Chcete-li baterie dobít, vyjměte baterii z jejího pouzdra stisknutím
uvolňovací páčky a posunutím baterie (Ref. 13943) směrem ven (
viz obr. 1). Poté připojte nabíječku (Ref. 13980) k síti prostřednict
vím její síťové přípojky 100/240 V AC.

Dále musíte připojit zástrčku 21 V DC do zdířky baterie, která se n
achází na zadní straně. Poté začne zelená LED dioda baterie blikat,
což znamená, že proces dobíjení začal.
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Na baterii má kontrolka následující význam:

Přibližná doba nabíjení je 4-5 hodin (v závislosti na úrovni vybití baterie). Po konečném nabit
í vyjměte konektor z pouzdra baterie a poté vyjměte nabíječku baterií (Ref. 13980) ze síťové 
zástrčky.

DOPORUČUJEME DOBIJIT BATERII PO KAŽDÉM PRACOVNÍM DNI

Nikdy nedobíjejte baterii při extrémních teplotách, rozsah nabíjecích teplot je 0° až 40°C. Pře
d zahájením nabíjení se doporučuje chvíli počkat, dokud baterie nevychladne. Je normální, že
se nabíječka během nabíjení mírně zahřívá.

Při delší době nečinnosti byste měli baterii z postřikovače vyjmout a uložit při poloviční náp
lni v suchu a stabilní teplotě (ideální rozsah 5° až 15 °C), dále je vhodné alespoň jednou za půl roku sledovat stav nabití a zda přistoupit k včasnému dobíjení v závislosti na budoucím po
užití.

Při výměně baterie mějte originální náhradní díl a vložte jej do prostoru podle pokynů.  Použ
ívejte pouze nabíječku dodávanou s tímto zařízením, připojenou k síťové zásuvce standardu 
AC (100/240 V, 50-60 Hz).

NABÍJEČKU PŘIPOJTE POUZE V INTERIÉRU.  NA SUCHÝCH MÍSTECH A MIMO 
DĚTÍ. NEPOUŽÍVEJTE NABÍJEČKU VE VÝBUŠNÉM PROSTŘEDÍ. NENECHÁVEJT
E ROZSTŘIKOVAČ VE VENKU. A S TEPLOTAMI POD NULOU.

NEOTVÍREJTE BATERII ANI NENECHÁVEJTE V BLÍZKOSTI ŽÁDNÝCH ZDROJŮ
TEPLA.  NECHTE VYPOTŘETÉ BATERIE NA POVOLENÉM MÍSTĚ.

LEDs ON 1 2 3 4 5

CHARGE LEVEL Less than 20% 21% - 40% 41 - 60% 61% - 80% 81% - 100%

EXPLOSION RISK
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MOTOR A ČERPADLO
Motor, čerpadlo a tlakový spínač jsou citlivé položky podléh
ající opotřebení, jsou integrovány do jednoho modulu a vyža
dují preventivní údržbu, aby se prodloužila jejich životnost.

Abyste udrželi hlavu čerpadla ve správném provozním stavu 
po každé aplikaci, běžte postřikovač s čistou vodou v otevře
ném okruhu na několik minut.

Nikdy nenechávejte pumpu s fytosanitárními přípravky uvnitř déle než 8 hodin, tyto produkty
se mohou vysrážet nebo aglutinovat a způsobit ucpání a poruchu funkce.  Kromě toho, pokud
takové produkty obsahují významné koncentrace organických rozpouštědel nebo rozpouštěd
el, poškodí jejich vnitřní prvky.

Nepoužívejte žádnou korozivní kyselinu, a pokud tak náhodou uděláte, okamžitě vyčistěte n
ádrž a vyčistěte okruh čistou vodou v otevřeném okruhu, který po určitou dobu cirkuluje.

Pro ochranu motoru neponořujte stříkací pistoli do žádné kapaliny a chraňte ji co nejvíce pře
d vlhkostí. Tento motor je stejnosměrný kartáčovaný motor, jeho opotřebení a životnost budo
u záviset výhradně na výše uvedeném, okolní teplotě a průměrném pracovním tlaku.

Podívejte se na video o údržbě produktu prostřednictvím následujícího odkazu
nebo QR:
www.tiny.cc/peg35-05-en
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6. PROBLÉMY A ŘEŠENÍ

Podívejte se na videa hlavních oprav prostřednictvím následujícího od
kazu nebo QR: www.tiny.cc/peg35-06-en
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7. ZÁRUKA

Na tento produkt se vztahuje 2letá záruka od koupě produktu uživatelem (minimum stanoven
é španělskými zákony), s výjimkou zemí, kde platí zvláštní záruční podmínky. V případě po
chybností se můžete zeptat svého prodejce. Baterie bude mít 1 rok záruku.

Na žádnou z následujících příčin nebude uplatňována žádná záruka:
•Nečtěte pozorně návod k použití.
•Opotřebení běžným používáním (včetně baterií).
•Používání pracovních nástrojů není dovoleno.
•Použití síly, nesprávná manipulace nebo nehoda.
•Použití neoriginálních nebo nevhodných náhradních dílů.
•Použití produktů není povoleno.
•Vynechání nezbytných údržbářských prací.

Jakýkoli typ záruky musí být řešen autorizovaným prodejcem, a to vždy spolu s nákupní fakt
urou nebo lístkem s uvedením data nákupu produktu a jeho výrobním číslem (foto sériového č
ísla). Záruční servis neprodlužuje záruční dobu ani nestanoví nové záruční podmínky. Pro spr
ávné využití záruky se také doporučuje zaregistrovat stroj prostřednictvím následujícího odka
zu. Údaje o záruce musí pocházet od vlastního koncového uživatele, nikoli od prodejce.

Aktivujte si záruku prostřednictvím naší webové strá
nky: www.gruposanz.es/en/warranty-activation

Kde najít sériové číslo?
1) V krabici 2) V rozprašovači (uvnitř krabice na
baterie).
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8. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

* Průměrná autonomie vypočtená s ohledem na 2 minuty práce a 1 minutu zastavení.

PŘÍLOHA: TRYSKY
Podívejte se na tabulku trysek a vyberte nejvhodnější volbu pro typ aplikace: 4 tryska tryska,červená nastavitelná tryska, žlutá G.A. herbicidní tryska.

ODHADOVANÉ HODNOTY PŘI TEPLOTĚ 20°C.

PŘÍLOHA Strana 72 I
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* 
opcional
optional

optionnel
opcional
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DESPIECE / NÁHRADNÍ DÍLY / PIÈCES DÉTACHÉES / PEÇAS SOBRESSALENTES
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ANEXO / ANNEX / ANNEXE / ANEXO / ANNESSO / ZAŁĄCZNIK / ПРИЛОЖЕНИЕ / ملحقI
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Valencia - SPAIN
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Pozor! Baterii nabíjejte každých 6 měsíců.


